
راهیش بهارتی که در دومین ش�ب از سی ونهمین جشنواره موسیقی 
فجر حضور پیدا کرد، می گوید که همانطور که در خانواده ای موسیقیدان 
به دنیا آمده اس�ت، تلاش کرده آن چیزی را که به صورت آبا و اجدادی 
از پدر و پدربزرگش فراگرفته و متعلق به بیش از هفت نس�ل اس�ت را 

ادامه دهد و آن را به جهان معرفی کند.
راهیش بهارتی )موسیقیدان اهل هندوستان( با حضور در جشنواره موسیقی فجر، 
طی گفت وگویی با ایس��نا درباره حضورش در ایران گفت: بار اولی اس��ت که من و 
گروهم به ایران آمده ایم. علت حضورم در جش��نواره هم این است که صرفا توسط 
فستیوال فجر برای برگزاری کنسرت دعوت شدم. او همچنین درباره موسیقی ایرانی 
گفت: من عاشق موسیقی ایرانی هستم. عاشق ضرب و سازهای ضربی به خصوص 
ساز تار هستم. همچنین ساز تار را می شناسم و خیلی خوشحالم که به ایران آمدم. 
بند ما به عنوان »س��فیر فرهنگی راجستان« توسط یونسکو شناخته می شود. من 
این بند را حدود ۲۰ س��ال پیش تش��کیل دادم و تا کنون در حدود در ۱۱۶ کشور 
از جمله ایران کنسرت برگزار کرده ایم. ما موسیقی و رقص سنتی راجستان را ارائه 

می کنیم که موسیقی سنتی شهر ما است و بیشتر از ۱۰۰۰ سال قدمت دارد. من 
در خانواده ای رشد یافته ام که موسیقی سنتی راجستان در آن جریان داشته است. 
تخصصم نیز تاکنون این بوده که موس��یقی و رقص س��نتی راجستان را به جهان 
معرفی کنم. در ادامه از این هنرمند س��وال کردیم که چه چیزی باعث ش��ده که 
موسیقی سنتی کشور خود را ارائه کند؟ که پاسخ داد: همانطور که در خانواده ای 
موس��یقیدان به دنیا آمدم، می خواستم آن چیزی را که به صورت آبا و اجدادی 
از پ��درم و پدربزرگ��م فراگرفتم و متعلق به بیش از هفت نس��ل اس��ت را ادامه 
دهم و آن را به جهان معرفی کنم تا اینگونه موجب زنده نگه داش��تن آن شوم. 
همچنین می خواس��تم فرصتی فراهم کنم که نسل های جوان با آشنایی با این 
موس��یقی درصدد ادامه آن برخیزند؛ چراکه به هر حال این میراثی است که از 
خانواده من به من رس��یده است و موظفم که آن را ادامه دهم. دیگر سوالی که 
از او پرسیدیم درباره »لزوم حفظ فرهنگ و موسیقی سنتی هر کشوری توسط 
موس��یقیدان های آن کشور« بود که گفت: فرهنگ هویت ماست و اگر آن را از 
دس��ت بدهیم هویت خود را هم از دس��ت داده ایم؛ به همین جهت باید آن را 

به س��ایرین و نسل های جوان تر معرفی کنیم و به آنها بگوییم که گذشتگان ما 
چه چیزی برایمان باقی گذاش��ته اند. این چیزی که داریم ثروت ما اس��ت. من 
می خواهم به مردم جهان بگویم که هر ملت و هر کشوری فرهنگ خود را دارد 
و ما موظف هس��تیم آن را معرفی کنیم و هر موس��یقیدانی باید به روش خود 

فرهنگ و سنت های کشورش را معرفی کند.
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اثری از دیوید ممت در خانه هنرمندان ایران
س�رویس  عصرآزادی/ 
مه  یش�نا نما : هنگی فر
آث�ار  از  یک�ی  ادمون�د 
تحس�ین برانگی�ز دیوید 
مم�ت، نمایش نامه نویس 
معاصر تئاتر به کارگردانی 
امیرمحمد ش�والی رضائی در س�الن انتظامی خان�ه هنرمندان ایران 

نمایشنامه خوانی می شود.
عصرآزادی آنلاین - علیرضا نیاکان؛ این نمایش��نامه که جوایز متعددی را 
دریافت کرده است به ترجمه ی شیوا حضرتی در تاریخ ۲۷ بهمن ماه ۱۴۰۲ 

ساعت ۱۶:۳۰ اجرا می شود. 
دیوی��د ممت، کارگردان، فیلمنامه نویس و نمایش��نامه نویس مطرح تئاتر 
جهان می باش��د که آثارش جوایزی معتبر متعددی از جمله پولیتزر کس��ب 
کرده اس��ت. این نمایش نامه نویس که سبک بخصوصی در شیوه ی نگارش 
نمایشنامه های خود دارد، در نمایشنامه ادموند ممت با بیست و سه صحنه 
کوتاه و گاه بسیار کوتاه! ماجراجویی مردی ۳۴ ساله به نام ادموند را در شهر 

بزرگ و مخوف نیویورک روایت می کند.
مهران ایمانی پور، فاطمه زمانی، مهدی محمدی، محس��ن نوذرپور، سهیلا 
عبدی، رس��ول عابدی، ابوالفض��ل کریم زاده نائینی، ملی��کا مرادیان، عرفان 
واش��قانی نقش خوانان این اثر هس��تند. از دیگر عواملی ک��ه در تهیه تولید 
این کار همکاری دارند عبارتند از: دس��تیار کارگردان: رضا پاک نیت، منشی 
صحنه: کوثر نیاکان، ارتباطات رس��انه ای: علیرضا نیاکان _ س��یده س��عیده 

)سپیده( سادات موسوی سالار _ روابط عمومی: شهره )شمیم( آگاه

حجت هاشمی کارگردان نمایش »ماهی سیاه کوچولو«:

اتفاقاً نسبت به قصه صمد بهرنگی

 

 نوستالژی نداشتم!
حج�ت هاش�می که ای�ن روزها 
نمای�ش »ماهی س�یاه کوچولو« را 
در تالار هن�ر روی صحنه می برد، 
گفت ک�ه برخلاف عموم، نس�بت 
به قصه صمد بهرنگی نوس�تالژی 
خاصی نداشته بلکه در بزرگسالی و 
همزمان با تدریس در مدرسه با این 

داستان ارتباط برقرار کرده است.
ای��ن کارگ��ردان همزمان ب��ا اجرای 
نمایش��ش در گفتگویی با ایس��نا ابراز 
خوشنودی کرد که این اثر نمایشی، تماشاگرانی از ۳ تا ۸۰ ساله دارد و هر یک 
از گروه های س��نی، ارتباط خاص خود را با آن برقرار می کنند. هاش��می که این 
نمایش را با متنی از نس��رین خنجری اجرا می کند، درباره انتخاب قصه  »ماهی 
سیاه کوچولو« برای اجرای نمایشش گفت: قصه صمد بهرنگی از همان ابتدای 
امَر برای من پر از تصویر و جادو بود، اما نحوه ی مواجه شدن من با قصه  برعکس 
عموم، در کودکی و نوجوانی نبود و می شود گفت من از قبل نسبت به این قصه 
حس نوستالژی و عجیب و غریبی هم نداشتم. او اضافه کرد: سال هاست در کنار 
تحصیل و فعالیت های فضای حرفه ای تئاتر با دانش آموزان مدرس��ه هم نمایش 
کار می کنم و این برایم موهبت بزرگی اس��ت که بتوانم در فضای بچه ها زیست 
کن��م. در واقع انتخاب و خوانش قصه ی »ماهی س��یاه کوچولو« هم در یکی از 
این کلاس های مدرس��ه اتفاق افتاد، که بع��د از تحلیل و گفت  و گوهای زیادی 
که در کلاس داش��تیم، متوجه شدم  بچه ها با متن ارتباط خوبی برقرار کرده اند 
و از طرفی دیگر، خودم به ش��دت با فضاس��ازی و تصویرسازی که در ذهنم بعد 
از خواندن قصه جاری ش��ده بود، ذوق زده شدم. این کارگردان با ارایه توضیحی 
درباره روند آماده سازی این نمایش افزود: بعد از آن با بچه های مدرسه روی متن 
و نمایش کار کردیم و در مسابقات کشوری هم مقام اول را آوردیم، اما حتا بعد 
از این پایان خوش هم این قصه برایم تمام نشد و تا چندین سال در گوشه ای از 
ذهنم جا خوش کرده بود و دلم می خواست در فضاهای جدی تری »ماهی سیاه« 
را به نمایش بگذارم. سرانجام از اوایل تیر ماه سال ۱۴۰۱ دوباره تصمیم به اجرا، 
این بار با گروه بزرگسال، گرفتم. هاشمی با ارایه توضیحاتی درباره روند نگارش 
نمایشنامه »ماهی سیاه کوچولو« بر اساس قصه مشهور صمد بهرنگی، ادامه داد: 
ابتدا قصه نیاز به بازنویسی و تبدیل شدن به نمایشنامه داشت که توسط نسرین 
خنجری تکمیل ش��د. بعد از آن هم گروه نمایشی را رفته رفته گسترش دادیم. 
بابک نیوش��ادان هم برای آهنگس��ازی و ترانه سرایی به گروه پیوست و شروع به 
تمرین و تصمیم به حضور در جشنواره ی تهران مبارک گرفتیم. در واقع برای من 
»ماهی سیاه کوچولو« از پشُت نیمکت های مدرسه ظاهر شد و راهش را آغاز کرد 
و دغدغه ی تماش��ای اجرایش هر روز برایم پرُرنگ تر و جدی تر شد. او در پاسخ 
ب��ه اینکه چه مولفه هایی را برای کارگردانی اثر در نظر گرفتید تا برای مخاطب 
کودک و نوجوان مناس��ب باشد ؟ توضیح داد: همان طور که گفتم، قصه  »ماهی 
س��یاه کوچولو« برای من پر از تصویر و جادو بود و از س��وی دیگر دغدغه  این را 
داشتم که جای تصویر و خیال بازی در تئاترهای کودک و نوجوان خالی است و 
با توجه به تجربیاتی که در مدرسه با این گروه های سنی داشتم، می دانستم که 
می توانند ارتباط خوبی با این گونه نمایش ها بگیرند. بنابراین فرصت را غنیمت 
شمردم و سعی کردم تصویرهای ذهنی ام را بروز دهم. البته ناگفته نماند که این 
قصه بسیار دستم را برای رویاپردازی و تصویرسازی باز گذاشته بود. هاشمی در 
پاسخ به اینکه مخاطبان کودک و نوجوان به چه میزان با اثر ارتباط برقرار کرده اند 
؟ توضیح داد: این پرسش، پاسخی نسبی دارد، چرا که ممکن است شکل سلیقه 
و اصلا سطح ارتباطی هر فردی متفاوت باشد اما خوشبختانه در طول اجراهایی 
که داشتیم، از سمت اکثر مخاطبان کودک، نوجوان و بزرگسال بازخورد خیلی 
مثبتی گرفتیم و نکته  قابل توجه اینجاست که فکر می کنم نمایش ما محدودیت 
سنی  خاصی را در برنمی گیرد زیرا از بازخوردها و مصاحبه های بعد از پایان اجرا 
دریافت کردیم تماش��اگران ما از ۳ سال تا ۸۰ ساله برداشت خاص خودش را از 
نمایش دارد که من این اتفاق را به فال نیک می گیرم و امیدوارم بتوانیم در ادامه  

راه، مخاطبان بیشتری و تجربه های ناب تری داشته باشیم.
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شازده کوچولو با ترجمه لیلی گلستان رونمایی می شود

عصرآزادی/ س�رویس فرهنگ�ی: نمایش »دیوار« 
ب�ه نویس�ندگی و کارگردانی عرفان قوهس�تانی و 

تهیه کنندگی حامد مقدم توقیف شد.
عصرآزادی آنلاین - علیرضا نیاکان؛ نمایش »دیوار« که 
از ۲۳ بهمن ماه ۱۴۰۲، به کارگردانی و نویسندگی عرفان 
قوهس��تانی و تهیه کنندگی حامد مقدم روی صحنه تالار 

فرهنگ رفته بود، در ش��ب دوم اجرای خود از سوی مرکز 
هنرهای نمایش��ی به درخواست وزارت آموزش و پرورش 

توقیف شد.
لازم ب��ه ذکر اس��ت، مخاطبانی که تاکن��ون بلیت این 
نمایش را تهیه  کرده اند، پس از رفع توقیف »دیوار« و اخذ 
مجدد مجوز و اصلاحات، می توانند با همراه داشتن همان 

بلیت قبلی به تماشای این نمایش بنشینند.
در خلاصه داس��تان این نمایش آمده اس��ت: »در شهر 
پاریس درگیری های شدیدی به وجود آمده و دو گروه در 
حال جنگ هس��تند. میکائیل و سارا در یکی از محله های 
پاری��س و در انتهای کوچه ای بن بس��ت زندگی می کنند 
که به مرکز نزاع تبدیل ش��ده است. در یکی از شب ها که 
درگیری ش��دیدی اتفاق افتاده، فردی ناشناس در همان 
کوچ��ه مورد اصاب��ت گلوله قرار می گی��رد و می میرد. در 
همان زم��ان دختری به نام حنا برای پنهان ش��دن وارد 
خانه می ش��ود. سارا و میکائیل تصمیم می گیرند که خود 
را ب��ه جای آن فرد ناش��ناس و حنا، ج��ا بزنند که به درد 
س��ر می افتند...« زهرا اس��دی، کاوه توکلی، سارا سیبی، 
جلال س��عیدی، جلال تبری��زی، محمد مه��دی غروی، 
مرتضی رضایی، یاش��ار خمسه، سعید قبادی، ملیکا نوش 
بلاباد، ندا طاهری، مرضی��ه ابراهیمی، پرنیا فضلی خانی، 
فاطم��ه کریمی، امیرحس��ین جعفری، مهش��ید صارمی، 
نگین هریسی، رهام کرمی و عرفان قوهستانی در نمایش 

»دیوار« به ایفای نقش می پردازند.
دیگ��ر عوامل این نمایش عبارتند از مش��اور کارگردان: 
مهدی فرجامی و وحیده قوهس��تانی، دستیار کارگردان: 
جلال س��عیدی، برنام��ه ریز: ش��کوفه س��لیمانی، طراح 
صحنه: امید نور مرادی، آهنگساز:عرفان قوهستانی، گیتار 
الکتریک:امیرمیرزای��ی، ویولونسل:س��ام وج��دان خوش، 
گیت��ار الکتریک: امی��ر نقدی، ویول��ون و آوا:نگار زاهدی، 
پیانو:مرتضی رضایی، درامز: محسن ربیعی، ترومپت: علی 
محمد کش��وری، ط��راح حرکت: علیرض��ا تاجیک، طراح 
لباس: مرضیه ابراهیمی، طراح، گریم: نوشین ربیعی، طراح 
پوس��تر و بروشور: پگاه گودرزی، طراح نور: محمد حسین 
بابایی، مدیر صحنه: امیر حس��ین جعفری، منشی صحنه: 
زهرا پارس��ایی، عکاس: آیدا پیام، رض��ا یزدانپور، تدوین: 
عرفان یوسفی، رهام کرمی و علیرضا حیران، صداگذاری: 

ایلیا آهنگر و دستیار دوم کارگردان: محسن ربیعی.
اخبار تکمیلی نمایش »موزیکا درام دیوار« متعاقبا اعلام 

خواهد شد.

نمایش »دیوار« در شب دوم اجرا توقیف شد

کت�اب  فرهنگ�ی:  س�رویس  عص�رآزادی/ 
»ش�ازده کوچولو« با ترجمه لیلی گلس�تان و 
ب�ا تصویری نورالدین زرین کلک که از س�وی 
انتشارات گه گاه منتشر شده است، عصر روز 
جمعه 27 بهمن م�اه در خانه هنرمندان ایران 

رونمایی می شود.
عصرآزادی آنلاین - علیرضا نیاکان؛ آیین رونمایی 
کتاب »ش��ازده کوچولو« با ترجمه لیلی گلستان و 
تصویرگری نورالدین زرین کلک، که توسط انتشارات 
گه گاه منتشر ش��ده در تالار فریدون ناصری، خانه 
هنرمن��دان ای��ران برگزار می ش��ود. این  مراس��م با 
حضور و س��خنرانی لیلی گلس��تان، توفان گرکانی، 

فرزاد ادیبی و افشین ادیبی برگزار می شود.
کتاب »شازده کوچولو« نوش��ته  آنتوان دو سنت 

اگزوپ��ری، از پرفروش تری��ن و برجس��ته ترین آثار 
بعد از قرآن و انجیل اس��ت. داس��تانی طولانی و با 
مفهوم که با بیانی متفاوت از دوست داشتن، عشق 
و هس��تی، مخاطب را جذب مفاهیم فلس��فی خود 

می کند.
این کتاب را آنتوان دوس��نت اگزوپری نوش��ته و 
در س��ال ۱۹۴۳ منتشر شده است و با زبانی ساده، 
داس��تان کودکی مشهور به شازده کوچولو را روایت 
می کند.  ش��ازده کوچولو عنوان محبوبترین عنوان 
کتاب قرن را از خود کرده است. تاکنون به زبان ها 
و گویش متعددی منتشر شده است و در ایران نیز 
برای نخستین بار این کتاب در سال ۱۳۳۳ توسط 
محمد قاضی به زبان فارس��ی منتشر شد و تاکنون 
بی��ش از ۳0 ب��ار این کتاب در ایران ترجمه ش��ده 

اس��ت و از مترجمان این کتاب می توان به محمد 
قاضی، احمد شاملو، ابوالحسن نجفی، عباس پژمان 

و کاوه میرعباسی اشاره کرد.
 لیلی گلس��تان ب��ا ترجمه ش��ازده کوچولو یکی 
از رویاه��ای خود را محقق کرده اس��ت و نورالدین 
زری��ن کلک که از او به عنوان پدر انیمش��ین ایران 
یاد می ش��ود برای ای��ن کتاب تصویرگ��ری کرده 
اس��ت. در ترجمه های پیش کت��اب با تصویرگری 

خود اگزوپری منتشر شده است.
این مراس��م همزمان با جشن تولد هشتاد سالگی 
انتش��ار کتاب »شازده کوچولو« و در آستانه هشتاد 
سالگی لیلی گلستان، جمعه ۲۷ بهمن ساعت ۱6 تا 
۱8 در سالن استاد فریدون ناصری خانه هنرمندان 

ایران برپا می شود.
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آگهى دعوت مجمع عمومى فوق العاده ( نوبت اول)
 نوبــت اول شــرکت تعاونــى مســکن کارگــران موتورســازان تراکتــور 

پنجشــنبه  ســاعت 15  10200110390 4977 ــران ســازى ای

تبریــز مرکــز آمــوزش شــرکت موتورســازان تراکتــور ســازى ایــران،  ســالن شــهید   1402/12/10

باکــرى

دستور جلسه :
هیات مدیره شرکت تعاونى مسکن 

کارگران موتورسازان تراکتور سازى ایران 

آگهى مزایده املاك مازاد مدیریت بانک کشاورزى استان ایلام-شماره آگهى 1402/3  
      مدیریــت بانــک کشــاورزى اســتان ایــلام 

ســاعت 11صبــح 1402/12/07

1402/12/01و1402/12/02

قبول رد

ــاعت 12 تاریخ1402/12/07 س
11 ســاعت  راس  تاریــخ1402/12/08 
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 درخواست برای بازگشت نقاشی مورد 
علاقه سارقان

رئیس موزه ملی آمس�تردام خواس�تار بازگش�ت اثر نقاش�ی مسروقه 
متعلق به »فرانس هالس« نقاش معروف هلندی شد.

به گزارش ایسنا، مدیرکل موزه ملی آمستردام همزمان با برگزاری نمایشگاه بزرگی 
که به آثار »فرانس هالس« نقاش بزرگ هلندی اختصاص داده ش��ده است، خواستار 
بازگش��ت نقاش��ی ۱۵ میلیون دلاری و مس��روقه این هنرمند شد.نقاشی »دو پسر 
خندان« اثر فرانس هالس در اکتبر ۲۰۲۰ از موزه ای در ش��هر لیردام هلند به سرقت 
رفت و برخلاف نقاشی ون گوگ که توسط همان سارقان ربوده شده بود و سال گذشته 
بازیابی شد، نقاشی فرانس هالس هنوز بازگردانده نشده و ظاهرا در دنیای تبهکاران آثار 
هنری گم شده است.»تاکو دیبیتس« رئیس موزه ملی آمستردام در مراسم افتتاحیه 
نمایشگاه آثار هالس گفت که این نقاشی به دلیل ترکیب بندی آن غیرعادی است 
و خواس��تار بازگشت آن ش��د. او همچنین اثر »دو پس��ر خندان« را یک نقاشی 
ش��گفت انگیز توصیف کرد.به گزارش گاردین، این اثر نقاش��ی پیش از این دو بار 
دیگر به س��رقت رفته بود؛ یک بار در س��ال ۱۹۸۸ و یک بار در س��ال ۲۰۱۱.بر 
اس��اس بیانیه منتشرشده توسط پلیس هلند، سارقان روز بیست و هفتم آگوست 
با اس��تفاده از در پش��تی وارد موز شهر لیردام شدند و باعث به صدا درآمدن زنگ 
هشدار سرقت شدند، اما پیش از رسیدن ماموران پلیس به صحنه در حوالی ساعت 

سه و نیم بامداد به وقت محلی ناپدید شدند و تابلو نقاشی را با خود بردند.

گفتگو با راهیش بهارتی:

می خواستم میراث آبا و اجدادیم را به جهان معرفی کنم


